




Desde 1990 Ofifran diseña, fabrica y comercializa 
mobiliario de oficina en más de 50 países. Desarrollando 
y actualizando constantemente su gama de productos 
otorgan una gran importancia tanto al concepto general 
y a la diversidad del diseño, como a cada uno de los 
detalles en particular.
Por ello Ofifran tiene una forma de ver y entender cada 
colección, dando respuesta a una imagen propia, 
especial y única que ayuda a expresar la individualidad y 
originalidad de nuestros clientes.
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C O N T E M P O RA N E I T Y  A N D 
S E L F ST Y L E  FO R  3 4  Y E A R S

Since 1990, the company Ofifran S.L. designs, manufactures 
and commercializes of officece furniture in more than 50 
countries.
Developing and improving its product range constantly 
giving a lot of importance to the general concept and 
the diversity of the design by means of looking at every 
individual detail.
For that reason Ofifran has a way of see and understand 
every collection, in response to an own image, special 
and unique that helps to express the individuality and 
originality of our clients.
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Y Table legs or easels that allow functional, flexible 
and creative configurations with a variety of rhythms 
depending on their uses.
Providing collaboration solutions in new work spaces.

Las patas de la mesa o caballetes que permiten 
configuraciones funcionales, flexibles y creativas 
con una variedad de ritmos según sus usos.
Ofreciendo soluciones de colaboración en nuevos 
espacios de trabajo.

I N F I N I T Y
V I C E N T  M A R T Í N E Z
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Channel light is a single shell chair that embodies 
the beauty of simplicity and elegance. With a profile 
that appears polished and softened by the waves of 
the sea, it enhances its character and makes it an 
exceptional piece of furniture 

Channel light es una silla monocarcasa, que encarna 
la belleza de la sencillez y la elegancia. Con un perfil 
que parece pulido y dulcificado por las olas del mar, 
lo que realza su carácter y la convierte en un mueble 
excepcional. 

C H A N N E L  L I G H T
D O R I G O  D E S I G N
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The name creates movement like the birth
of a new day.
Refined tradition and contemporaneity translate into 
the lightness of a casual language that dialogues 
with the User.

El nombre crea movimiento como el nacimiento
de un nuevo día.
La refinada tradición y contemporaneidad se 
traducen en la ligereza de un lenguaje casual que 
dialoga con el Usuario.

L E VA N T E
D O R I G O  D E S I G N
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Channel Lounge is an innovative and elegant 
addition for waiting, meeting or lounging spaces.

Channel Lounge innovadora y elegante adición para 
espacios donde esperar, reunirse o relajarse.

C H A N N E L  LO U N G E
D O R I G O  D E S I G N
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B
A

O The Bao Collection’s design draws inspiration from 
the towering Baobab trees, known for their slender 
yet solid cylindrical trunks.

El diseño de la Colección Bao se inspira en los 
imponentes árboles Baobab, conocidos por sus 
troncos cilíndricos delgados pero sólidos.

B AO
B R I G H T  P O TAT O
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Funcionalidad creativa, soluciones sugerentes, evolución 
e innovación. Office Collections están orientadas a la 
funcionalidad de los espacios, aportando soluciones 
diferentes perfectamente adaptadas a las necesidades 
e incorporando a su vez combinaciones creativas y 
originales.

Creative functionality, suggestive solutions, evolution 
and innovation. Office Collections are oriented to the 
functionality of spaces, providing different solutions 
perfectly adapted to the needs and incorporating creative 
and original combinations.

44 45
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The Terra Office series is designed to be easily configu-
rable. The subtle interplay between the table leg and 
tabletop creates a sense of balance that fits perfectly 
into any space, from a meeting room to a modern office. 
 
Terra Office offers a full range of furniture solutions such 
as workstations, bench and meeting tables. The modula-
rity of the collection allows for a wide range of combina-
tions that fit perfectly into any workspace.
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La serie Terra Office ha sido diseñada para ser fácilmen-
te configurable. El sutil juego entre la pata y el sobre de 
la mesa crea una sensación de equilibrio que se adapta 
perfectamente a cualquier espacio, desde una sala de 
juntas hasta una oficina moderna.

Terra Office ofrece una variedad completa de soluciones 
de mobiliario como puestos de trabajo, bench y mesas de 
reuniones. La modularidad de la colección permite una 
amplia gama de combinaciones que se adaptan perfec-
tamente a cualquier espacio de trabajo.

T E R RA  O F F I C E
A R N A U · R E Y N A
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Ambiente de Terra office con mueble auxiliar combinado 
con sillas Helmet en inyección y sillón operativo Channel 
con sistema sincro y tapizado en tela. 

Terra office environment with auxiliary furniture combined 
with Helmet chairs in polypripilen and Channel operative 
armchair with synchro system and fabric upholstery. 



53

T
E

R
R

A
 O

F
F

IC
E

52



P
IE

M

54 55PIiem collection is inspired by Dutch neoplasticism, as a 
tribute to its precursor Piet Mondrian, and the geometric 
concept. Developed with a simple modularity and at the 
same time a contemporary style; contributing collaborative 
solutions in workspaces with creative and original 
combinations. Creating areas of privacy, concentration 
and communication. 

P I E M 
D O R I G O  D E S I G N

La colección Piem está inspirada en el neoplasticismo 
holandés, como tributo a su precursor Piet Mondrian, y al 
concepto geométrico.
Desarrollada con una modularidad sencilla y a su 
vez un estilo contemporáneo; aportando soluciones 
de colaboración en los espacios de trabajo con 
combinaciones creativas y originales. Creando zonas de 
privacidad, concentración y comunicación.
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El concepto fundamental del sofá Piem es ofrecer un 
espacio para la reunión y la privacidad. Crear un espacio 
íntimo en el que refugiarse con los altos paneles laterales 
que protegen a quienes se sientan en ellos visual y 
acústicamente del entorno que los rodea. PIEM tiene 
excelentes cualidades acústicas y funciona como pantalla 
visual.

The fundamental concept of the Piem sofa is to offer a 
space for meeting and privacy. Creating an intimate 
space in which to take refuge with the high lateral panels 
that protect visually and acoustically all the users. PIEM 
has excellent acoustic attributes and works as a privacy 
screen separating different environments.
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P I E M  S O FA S
D O R I G O  D E S I G N
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Suitable for multiple applications and work environments, 
Nexo is a collection with a simple but robust frame. Specific 
solutions can be created using different sizes and shapes 
for individual or multiple workstations, always adapting 
to the customer needs and allowing the communication 
between the different workplaces. 

N E XO
I + D OFIFRAN STUDIO

Apropiado para múltiples aplicaciones y ambientes 
de trabajo, Nexo es un programa muy amplio con una 
estructura sencilla pero robusta. Soluciones específicas 
para crear estaciones de trabajo individuales o de 
equipos. Pueden ser creadas adaptándose a las diferentes 
necesidades del cliente favoreciendo la comunicación 
mediante configuraciones de reuniones o para equipos 
de diferentes tamaños.
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70 71
Lance is a modular and functional operative collection 
that satisfies all the different requirements at workplace , 
providing different solutions for any environment.
Lance was designed to be easily configurable, a complete 
range of solutions (which include office systems, benches, 
boardroom tables) which allow an infinite number of 
different combinations.
Every element of Lance has been designed knowing that 
this will be a collection that will last on time. 

L A N C E
D O R I G O  D E S I G N

Colección operativa, modular y funcional que satisface las 
diferentes necesidades del lugar de trabajo, facilitando 
diferentes soluciones para cualquier ambiente.
Lance ha sido diseñada para ser fácilmente configurable, 
una completa gama de soluciones que incluye puestos 
de trabajo, bench, mesas de juntas que permiten infinitas 
combinaciones. Cada elemento de Lance ha sido diseñado 
sabiendo que esta será una colección que permanecerá 
en el tiempo.
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Strength and elegance, transparency and style are the 
words that best define this collection of polished and 
chromed steel structure. Conceived to create executive 
environments, high end workstations , modular meeting 
rooms with reception desks. This collection provides 
solutions to different corporate needs.

C O N C E PTO  F R E E
E S T E L L E S  D E S I G N

Fuerza y elegancia, transparencia y estilo son las palabras
que mejor definen a esta colección de estructura de 
acero pulida y cromada. Concebida para crear ambientes 
direccionales, operativos de atención y salas de juntas 
modulares. Esta colección proporciona soluciones a las 
diferentes necesidades corporativas.
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Easy offers excellent comfort thanks to the organic design 
of its shell and seat cushion with optional armrests.

E A SY
I + D OFIFRAN STUDIO

Easy ofrece un excelente confort gracias al diseño orgánico 
de su carcasa y cojín de asiento con reposabrazos 
opcionales.
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Helmet provides infinite customization possibilities thanks 
to the combination of finishes on its smooth upholstered 
shell or injected, with different wooden or aluminum 
bases, gliders or wheels for all types of environments and 
projects.

H E L M E T 
D O R I G O  D E S I G N

Helmet ofrece infinitas posibilidades de personalización 
gracias a la combinación de acabados en su carcasa 
tapizada o inyectada, con diferentes bases de madera 
o de aluminio, con topes o ruedas para todo tipo de 
ambientes y proyectos.
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Mymesh responds to all types of users comfortably and 
smoothly adapting to mobility needs and helps the user 
to maintain or vary a posture naturally.

M Y M E S H 
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Mymesh responde a todo tipo de usuario de forma 
confortable y adaptándose con suavidad a las 
necesidades de movilidad y ayuda al usuario a mantener 
o variar una postura de forma natural.
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Advance responds to all types of users comfortably and 
smoothly adapts to mobility needs and helps the user to 
maintain or vary a natural posture.

A D VA N C E
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Advance responde a todo tipo de usuario de forma 
confortable y adaptándose con suavidad a las 
necesidades de movilidad y ayuda al usuario a mantener 
o variar una postura de forma natural.
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Advance plus is the result of mixing a quality design and 
our great know-how, combining ergonomic functionality 
and technological sophistication in its synchronized 
mechanism auto 3D adjustable with tension 44N.
The Advance program offers innumerable customization 
options to adapt to the characteristics of each user.

A D VA N C E  P LU S
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Advance plus es el resultado de mezclar un diseño de 
calidad y una gran experiencia, combinando funcionalidad 
ergonómica y sofisticación tecnológica en su mecanismo 
sincronizado 3D auto ajustable con tensión 44N.
El programa Advance ofrece innumerables opciones de 
personalización para adaptarse a las características de 
cada usuario.
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Kado is a modular sofa that provides multiple combinations 
and solutions for collaborative spaces, offices and hotels.
Great comfort and versatility in all its elements: central 
module, corner unit, terminal with armrest, pouf, footrest 
and cushions, allow endless visual combinations and 
endless possibilities.

K A D O
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Kado es un sofá modular que presenta múltiples 
composiciones y soluciones para espacios colaborativos, 
oficinas y hoteles. Gran confort y versatilidad de sus 
elementos: modulo central, esquinero, terminal con brazo, 
puf, reposapiés y cojines, permiten infinitas combinaciones 
visuales y un sinfín de posibilidades.
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C O R P O RAT E
En Ofifran, reconocemos que cada espacio corporativo 
tiene necesidades y requisitos únicos. Por este motivo, los 
personalizamos para que se ajusten con precisión al diseño 
interior y a las exigencias de cada cliente.
Lo que distingue a nuestras colecciones es la coordinación de 
sillones, sofás y muebles en su construcción de madera natural 
y la gama de acabados de alta calidad, incluidas las opciones 
lacadas y tapizadas. 
Estas colecciones no sólo ofrecen una ergonomía y una estética 
sofisticadas, sino que también garantizan una durabilidad 
excepcional a lo largo del tiempo y una cohesión estética con el 
entorno. Además, nuestro mobiliario está diseñado teniendo en 
cuenta la integración de sistemas de cableado y conectividad, 
lo que ayuda a mantener los espacios ordenados y funcionales, 
garantizando que cada detalle contribuya a la creación de un 
espacio corporativo excepcional.

At Ofifran, we recognize that each corporate space has unique 
needs and requirements. For this reason, we customize them to 
precisely fit the interior design and demands of each client.
What sets our collections apart is the coordination of armchairs, 
sofas and furniture in their natural wood construction and range 
of high quality finishes, including lacquered and upholstered 
options. 
These collections not only provide sophisticated ergonomics 
and aesthetics, but also guarantee exceptional durability over 
time and aesthetic cohesion with the environment. In addition, 
our furniture is designed with the integration of cabling and 
connectivity systems in mind, which helps to keep spaces tidy 
and functional, ensuring that every detail contributes to the 
creation of an exceptional corporate space.



Terra collection seeks to combine lightness and freshness 
through minimal, pure and geometric elements.
The subtle interplay between the leg and the top 
generates a feeling of weightlessness that makes it a 
timeless, elegant and distinctive product. Terra is a system 
of configurable meeting tables or benches, developed
with a simple and at the same time versatile modularity.
Providing collaboration solutions in new work spaces.

T E R RA
A R N A U  ·  R E Y N A

La colección Terra busca transmitir ligereza y frescura a 
través de elementos mínimos, puros y geométricos.
El juego sutil entre pata y sobre genera una sensación 
de ingravidez que la convierte en un producto atemporal, 
elegante y distintivo.
Terra es un sistema de mesas de reunión o Bench de 
trabajo configurables, desarrollada con una modularidad 
sencilla y a su vez versátil. Aportando soluciones de 
colaboración en los nuevos espacios de trabajo.
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Channel represents the DNA in Ofifran’s design, it is the
result of a three-year development process with a long
tradition in upholstery.
Timeless design, constant development, a long tradition in
upholstery, the elegant shape of the lines and the natural
wood shell on the back. Channel is a new starting point.

C H A N N E L
D O R I G O  D E S I G N

Channel representa el ADN en el diseño de Ofifran, es el
resultado de un proceso de desarrollo de tres años con
una larga tradición en tapizado.
Diseño atemporal, el desarrollo constante, larga 
tradición en tapizados, la forma elegante de las líneas 
y el revestimiento de la madera natural en su respaldo. 
Channel es un nuevo punto de partida.

WINNER 2021
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Gallery is a project conceived for a modern space, always
sophisticated and elegant. The geometry, simplicity, the 
contemporary expression of the taste in the measured, 
balanced and carefully designed elements.

G A L L E R Y
D O R I G O  D E S I G N

Gallery es un proyecto concebido para un espacio 
moderno, siempre sofisticado y elegante. La geometría, 
simplicidad, la expresión contemporánea del gusto en 
los elementos medidos, equilibrados y cuidadosamente 
diseñados.
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An innovative aesthetic quality with variety of finishes 
make gallery a flexible sofa with response to the demands 
of lifestyle in the actual office.

G A L L E R Y  WA I T I N G
D O R I G O  D E S I G N

Una innovadora calidad estética con variedad de 
acabados hace de gallery un sofá flexible con respuesta 
a las demandas del estilo de vida en la oficina actual.
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Tradition and innovation come together in the 
contemporary office. An idea for your office as a concept, 
projecting to reflect the individuality of who lives it, giving 
technical and at the vanguard solutions, in full continuity 
with the idea of your personal project. Freeport collection, 
maximum expression of contemporary style.

F R E E P O RT
D O R I G O  D E S I G N

Tradición e innovación se aúnan en la oficina 
contemporanéa. Una idea de tu oficina como contexto 
proyectado para reflejar la individualidad de quien la 
vive, ofreciendo soluciones técnicas y a la vanguardia, en 
plena continuidad con la idea de tu proyecto personal.
La colección Freeport, máxima expresión del estilo 
contemporáneo.
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Tola is born from design and handcrafted wood, it is a 
furniture piece that shows our identity.
The Dorigo Design studio has created this collection 
composed of executive tables with credenza and meeting 
tables with a thickness of 80mm on the countertops, 
American Walnut and Ash veneered by our artisan 
marquetry maker. Tables have 4 robust 110mm inclined 
columns and plated with radius 100mm interior curved.

TO L A
D O R I G O  D E S I G N

Tola nace del diseño y de la madera trabajada de forma 
artesanal, es una pieza icónica para Ofifran.
El estudio Dorigo Design ha creado esta colección 
compuesta por mesas de dirección con credenza y 
de juntas con un espesor de 80mm en las encimeras, 
trabajadas en Nogal Americano Y Fresno, chapadas por 
nuestro marquetero de manera artesanal con 4 columnas 
robustas de 110mm inclinadas y chapadas con radio curvo 
interior de 100mm.
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Niu is a unique reception solution, with a design that 
adapts to any environment, providing different possibilities 
as a counter, point of service or workstation.
Opposites gathered in this piece in harmonic balance. Like
a nest and the branch that supports it, in organic continuity,
without knowing where one begins and the other ends. 
transmit different feelings: dynamism, balance, impossible...
Heavy, light. stable, unstable, static, dynamic.

N I U
P E P E  F O N T

Niu es un mostrador único, con un diseño que se adapta 
a cualquier entorno ofreciendo diferentes posibilidades 
como recepción, punto de atención o puesto de trabajo.
Opuestos reunidos en esta pieza en armónico equilibrio. 
Como un nido y la rama que lo sustenta, en orgánica 
continuidad, sin saber dónde empieza uno y termina 
el otro. Una pieza con diferentes puntos de vista, 
diferentes lecturas que transmiten diferentes sensaciones: 
dinamismo, equilibrio, imposible... Pesado, ligero. Estable, 
inestable, estático, dinámico.
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What characterises our Senta sofa family is its structure. 
This simulates the section of a wooden trunk supporting 
a free platform, on which cushions are placed to form the 
seat, backrest and armrests of the sofa. The combination 
of these offers versions of a one-, two- or three-seater 
sofa, with an incorporated table system that strengthens 
its functionality. 

S E N TA
D O R I G O  D E S I G N

Lo que caracteriza a nuestra familia de sofás Senta es 
su estructura. Ésta simula la sección de un tronco de 
madera que soporta una plataforma libre, sobre la que 
se colocan cojines que forman el asiento, el respaldo y los 
reposabrazos del sofá. La combinación de éstos ofrece 
versiones de sofá de una, dos o tres plazas, con un sistema 
de mesa incorporado que refuerza su funcionalidad.

S
E

N
T

A

166 167



169168

S
E

N
T

A



Ambiente de descanso con sofas Senta conestructura 
en Fresno castaño y tapizado en nuestra tela relife, 
acompañada de nuestra mesita Levante.

Relaxing environment with Senta sofas with structure 
in chestnut ash and upholstered in our relife fabric, 
accompanied by our Levante coffee table.
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An elegant image created by the light of the structure, with 
suspended surfaces combined in lacquer, wood or marble.

C E N TOV E N T I
D O R I G O  D E S I G N

Una imagen elegante creada por la ligereza de la 
estructura, con superficies suspendidas combinadas en 
lacas, maderas o mármol.
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Ambiente con combinación de mesas Centoventi, la 
estructura de la mesa está elaborada en madera maciza 
de haya y tapa disponible en los diferentes acabados de 
tintes, lacas y mármol

Atmosphere with combination of Centoventi tables, the 
structure of the table is made of solid beech wood and the 
top is available in different finishes of stains, lacquers and 
marbles.

C
E

N
T

O
V

E
N

T
I

174 175



Cala is a versatile chair that adapts to different work 
spaces, with a highly comfortable enveloping backrest. It 
provides infinite customization possibilities thanks to the 
combination of finishes on its smooth upholstered shell 
or Diamond stitching, with different wooden or aluminum 
bases, gliders or wheels for all types of environments and 
projects.

C A L A
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Cala es una silla polivalente que se adapta a los distintos 
espacios de trabajo, muy confortable y con un respaldo 
envolvente de gran confort.
Ofrece infinitas posibilidades de personalización gracias 
a la combinación de acabados en su carcasa tapizada 
lisa o costura Diamond, con diferentes bases de madera 
o de aluminio, con topes o ruedas para todo tipo de 
ambientes y proyectos.
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Tradition, creativity and Mediterranean design, timeless 
combinations that give Ray a collection with its own 
stylistic and ergonomic identity.

RAY
D O R I G O  D E S I G N

Tradición, creatividad y diseño mediterráneo, 
combinaciones atemporales que otorgan a Ray una 
colección con identidad propia, estilística y ergonómica.
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The stylistic investigation of its surface found on a wood 
frame fusing a unique form and its amazingly ergonomic 
and comfortable geometry, make square an exclusive 
system.

S Q UA R E
D O R I G O  D E S I G N

La investigacion estilistica de su superficie encontrada 
sobre un marco de madera que se fusiona de forma única 
con su tapicería artesanal y su geometria sorprendente 
ergonómica y confortable, hacen de Square un sistema 
exclusivo.

S
Q

U
A

R
E

188 189



S
Q

U
A

R
E

190 191



S
Q

U
A

R
E

192 193



S
Q

U
A

R
E

194 195



En Ofifran, entendemos que cada espacio tiene 
necesidades y requisitos únicos. Por eso, nuestros 
diseños de mesas de reunión y consejo Tailor made 
están personalizadas para adaptarse perfectamente 
al interiorismo de cada espacio y a las necesidades del 
cliente. Ya sea una mesa rectangular, redonda, oval o en 
una forma más particular, como en herradura, forma de 
U o cerrada, trabajaremos para crear una pieza que se 
ajuste a sus necesidades específicas.
Nuestras mesas están fabricadas en madera natural 
y cuentan con acabados de alta calidad, como laca 
texturizada, piel o Neolith, lo que garantiza su durabilidad 
en el tiempo. Están preparadas para integrar sistemas de 
cableado y conectividad cubriendo las exigencias de la 
tecnología.

At Ofifran, we understand that each space has unique 
needs and requirements. For this reason, our Tailor made 
Boardroom and conference table designs are customized 
to perfectly fit to the interior design of each space and 
client. Whether it’s a rectangular, round, boat shaped, 
horseshoe shaped , U-shape , we’ll work to create a piece 
to fit your specific needs.
Our tables are handcrafted using natural wood veneer 
and available in premium quality finishes, such as 
textured lacquer, leather or Neolith, which guarantees 
their durability over time. They are designed to integrate 
cable management and all types of AV system, covering 
the demands of technology.
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La oficina clásica es un espacio que perdura a lo largo 
del tiempo, donde el mobiliario se convierte en un testigo 
de la elegancia y la tradición. Sus líneas atemporales y 
su meticulosa artesanía, transmiten un aire de sofistica-
ción y solidez que perdura a lo largo de generaciones. La 
elección de muebles clásicos refleja un compromiso con la 
durabilidad, la calidad y la estética intemporal.

The classic office is a space that endures over time, where 
the furniture becomes a witness to elegance and tradition. 
Its timeless lines and meticulous craftsmanship convey 
an air of sophistication and solidity that endures across 
generations. The choice of classic furniture reflects a 
commitment to durability, quality and timeless aesthetics.

206 207
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The working environment is simplified searching the 
essentiality of shapes and sobriety in its design, a new 
rational approach of the spaces. Behind the apparent 
simplicity of the shapes of the furniture, hides a high 
execution level and delicacy, giving to this collection an 
elegance and warmth in their finishes. Pure lines that 
generate a new office environment tidy and actual, full of 
serenity and balance.

B E L E S A
E S T E L L É S  D E S I G N

La simplicidad elegante combinada con un acabado 
estético convierte el espacio de la oficina en un mundo 
nuevo, llenándolo con exclusividad, sofisticación y al 
mismo tiempo un enfoque racional del diseño del interior.
Tras la aparente simplicidad de las formas se oculta una 
riqueza, delicadez y el alto nivel de ejecución.
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Ambiente con mesa de juntas y aparador serie Belesa 
combinados en chapa natural de roble y decoraciones 
en laca texturizadaAparador de tres cuerpos con tapa y 
costados elebora.

Belesa series sideboard and conference table combined in 
natural oak veneer and textured lacquer decorationsThree-
piece sideboard with elebora top and sides.
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A classic legacy with a contemporary style, Band has 
been specially designed for Directional environments for 
corporate and work uses, in two backrest heights, with an 
oscillating or return seat system. Handcrafted upholstery 
with a smooth finish or with diamond stitching in leather 
or fabric, offers a wide range of combinations with the 
backrest and base in wood, four-star base or five-star 
base swivel with wheels or non-slip gliders.

B A N D
D O R I G O  D E S I G N

Legado clásico con estilo contemporáneo, Band se ha 
diseñado especialmente para ambientes direccionales de 
usos corporativos y de trabajo, en dos alturas de respaldo, 
con sistema oscilante o de retorno del asiento.
Tapizado artesanal acabado liso o con costuras 
diamond en piel o tela, proponen una amplia gama de 
combinaciones con el respaldo y la base en madera, 
giratoria de cuatro radios o cinco radios con ruedas o 
topes anti deslizantes.
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Perfect balance of comfort with timeless geometry. The 
sofa is available in 2 and 3 seater, with the pouf and
the armchair with wood legs.
With their generous stitching and comfortable sitting, this 
captivating sofa plays the role of the main character in an 
elegant space. Perfect solution for waiting rooms or rest 
areas of multipurpose spaces. The armchair optionally 
has a relax mechanism with three sitting, comfortable and 
lying positions.

K B A M
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

Kbam genera el equilibrio perfecto del confort con una 
geometría intemporal. Las versiones de sofás disponibles
de esta colección, de 2 y 3 plazas, con el puf y la butaca 
con patas altas de madera maciza.
Con sus costuras generosas y sentada confortable 
reclinable, cautivan la mirada y protagonizan un espacio 
elegante.
Incorporables en salas de espera o zonas de descanso 
de espacios polivalentes.
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The collection is inspired by a look into Art Decó called 
“The last total style” of history. A look from the design for a 
reinterpretation in a contemporary key.
Art Deco was created with influences from neoclassicism, 
cubism, African, Egyptian and Japanese. Meaning a 
status from the distinction and classical intemporality. A 
cult to precision and quality.

A RT  D E C O
V I C E N T  M A R T Í N E Z

La colección se inspira en una mirada al Art Decó llamado 
“El último estilo total“ de la historia. Una mirada desde el 
diseño para una reinterpretación en clave contemporánea.
El Art Decó se creó con influencias del neoclasicismo, 
cubismo, arte africano, egipcio y japonés. Significar un 
status desde la distinción y la intemporalidad clásica. Un 
culto a la precisión y la calidad.
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The most refined handmade upholstery. To lead and 
manage you need good and excellent chairs. A leader 
manifests himself in the choice of his seating and in the 
values that it transmits

I L I U S
V I C E N T  M A R T Í N E Z

La tapicería artesanal más refinada. Para liderar y 
gestionar se necesitan buenas y excelentes sillas. Un líder
se manifiesta en la elección de su sillería y en los valores 
que esta transmite.

IL
IU

S

232 233



IL
IU

S

234 235



IL
IU

S

236 237



The tradition of marquetry, cabinetry, saddlery, words that 
evoke ancient craftsmen, added to current technology 
and the knowledge of people who are experts in works of 
great tradition and prestige, together with a selection of 
exquisite raw materials, make it possible to have the ideal 
elements for the realization of the ARTMOBLE collection.

A RT  M O B L E
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

La tradición de la marquetería, ebanistería, guarnicionería, 
palabras que evocan a los antiguos artesanos, sumada 
a la tecnología actual y al conocimiento de personas 
expertas en trabajos de gran tradición y prestigio, junto a 
una selección de exquisitas materias primas, hacen posible 
disponer de los elementos ideales para la realización de 
la colección artmoble
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The tradition of upholstery, cabinetry, saddlery, words that 
evoke ancient craftsmen, added to current technology 
and the knowledge of people who are experts in works of 
great tradition and prestige, together with a selection of 
exquisite raw materials, make it possible to have the ideal 
elements for the realization of the ARTMOBLE collection.

C L A S S I C
I + D  O F I F R A N  S T U D I O

La tapicería clásica es la que traspasa la barrera del 
tiempo y donde el mobiliario adquiere vida propia. 
La oficina clásica va más allá del carácter novedoso o 
rompedor, es la oficina donde el gusto, los sentidos, las 
sensaciones, los sentimientos y la armonía se hacen notar 
y adquieren valor.
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Desde sus principios Ofifran ha estado presente en los
proyectos internacionales de oficinas más representativos, 
tanto corporativos como gubernamentales. Nuestra 
capacidad de adaptar nuestros productos a las diferentes 
exigencias que requiere cada cliente, nos permite 
participar en los proyectos más exigentes. En estas 
páginas hacemos especial hincapié en los proyectos más 
representativos en los que hemos participado.

From its beginnings, Ofifran has participated at the most
representatives office furniture projects all around the 
world, corporate projects as well as governmental. 
Our ability to adapt our products to different client´s 
requirements, lets us participate in the most demanding 
projects. In these pages we show special emphasis on the 
most representative projects in which we have recently 
participated.
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ASIA, LATAM AND NORTH AMERICA 

Banca Mifel				  
Televisa – Proyecto Mibo  		
BBVA Bancomer				  
Corporativo SKY Insurgentes 		
Scotiabank Inverlat			 
Salinas Group				  
El Palacio de Hierro			 
City Banamex				  
ABC Capital				  
Canal Bank Headquarters		
Tropigas				  
Prival Bank				  
Novo Centro Headquarters		
Kamaz Autocentro ZED			 
NC Games & Arcade 			 
Marin, Eljaiek & Lopez Law Firm		
Vertical de Aviacion			 
Kimoto Seika Ltd. Hotel Enterprise		  
D&H Consulting Japan			 
D’Anima Headquarters			 
SK Group 				  
Teck Cheong Pte Ltd.			 
Private Showroom 			 
Intas Pharma				  

Mexico 
Mexico
Mexico
Mexico
Mexico
Mexico
Mexico
Mexico
Mexico

Panama
Panama

Costa Rica
Dominican Republic

Cuba
USA
USA
USA

Japan 
Japan
Korea
Korea

Singapore
Phillipines

India
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MENA REGION AND AFRICA

Najran Municipality				  
Aramco 						   
King Saud University 				  
Saudi Council of Ministers			 
Gulf Cooperation Council Headquarters		
Al Moosa Tower					   
Nousaiba Security Building Project		
U.N. Headquarters 				  
Dukhan Bank HQ				  
QCB						    
Ministry of Municipality				  
Chairman Office General Retirement		
Louvre Abu Dhabi 		   		
Unesco Dubai					   
Central Bank UAE				  
Abu Dhabi Fund Investment			 
Bank Al Maghrib					  
Ministère de l’Intérieur				  
Sonangol Oil Luanda 				  
Banco Angolano Neg. e Comercio			
Ministry of Agriculture				  
MOI 						    
Ministry of Justice			 
Bank of Mauritius				  
UEMOA Headquarters 				  
Cal Bank					   

Saudi Arabia
Saudi Arabia
Saudi Arabia
Saudi Arabia
Saudi Arabia
Saudi Arabia

Kuwait
Kuwait
Qatar
Qatar
Qatar
Qatar

UAE
UAE
UAE
UAE

Morocco
Morocco

Angola
Angola

Mozambique
Mozambique

Equatorial Guinea
Mauritius

Burkina Faso
Ghana
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EUROPE

Jallc NATO			 
Bank of China			 
Acba Bank			 
Qatar Embassy 				  
Planteria Group			 
MSC 				  
Eurobank				  
Green Cola Company			 
Emirates Embassy 			 
Oman Embassy				  
Camerun Embassy			 
Saudi Arabia Embassy			 
Gazprom 				  
Lukoil Headquarters			 
The Supreme Court of The Russian Federation
The Kremlin				  
The Cathedral of Christ the Savior		
Moscow City (The Federation Tower)	
Eurasian Bank			 
Kazakh-British Technical University
RBK Bank			 
Mapfre HQ 				  
United States Embassy			 
Bayern Headquarters			 
Ministry of Employment & Social Insurrance
U.N. Headquarters 			 
Baraka Global Investment		
G.A.Z.C					   
Consultia Travel				  
Laboratorios GKS			 
Crédito y Caución			 
Dr. Schneider			 
Aceite de las Heras			 
Grupo Tervalis				  
Consum Headquarters			 
Grupo Iñesta				  
Villosladalabel 				  
Techtitute 			 
Grupo PRIM 				  
MGS Seguros 				  
Industrías Afrasa				 

Portugal
Portugal
Armenia

	 Cyprus
UnitedKingdom

Switzertland
Greece
Greece
Ireland

Belgium
France
France
Russia
Russia
Russia
Russia
Russia
Russia

Kazakhstan
Kazakhstan
Kazakhstan

Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
Spain
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I N J E C T I O N  M O L D E D
HELMET
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NORDIC PINE
PN

ESTELA OAK
RE

BLACK AMBER OAKSIENA WALNUT
SN

WHITE
BL

ANTHRACITE
AN

L A M I N AT E S
PIEM, LANCE, NEXO, CONCEPTO FREE

WHITE
BL

ANTHRACITE
AN

BLUE
AZ 

SAGE GREEN
VS

TEJA
TJ

MUSTARD YELLOW
MS

RAL 5009 17-6212

17-153217-0839

RAL 9016 RAL 7011



WHITE
2

ANTHRACITE
3

OXIDE 
7

BRONZE
6

CHROME 
4 

L A C Q U E R E D  S T R U C T U R E S

SAFIRE 
9

BEIGE
8

TECHNOBLACK
5

N AT U R A L  A S H  V E N E E R
TERRA, NIU, TOLA, SENTA´
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CHESTNUT ASH
FC

SAND ASH
FA

ASH WALNUT
FG

ASH NOIR
FN



N AT U R A L  O A K  V E N E E R
BELESA

T I N T E D  S O L I D  B E E C H  W O O D
SQUARE, CENTOVENTI,  ILIUS,  RAY, CLASSIC,  CHESTER, BORDÓN, BASE CONTEMPORÁNEA & ALTA
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BLACK OAK
NT

ESPRESSO OAK
EM

WALNUT OAK
NM

NATURAL OAK
RO

WENGUE
WE

ITALIAN WALNUT 
NI

ESPRESSO WALNUT
EM

BLACK
NT

NATURAL WALNUT
NM

WENGUE BEECH
WE

CHERRY
CZ

BEECH OAK
RO

NATURAL BEECH
HN



OLIVE ROOT VENEER

BOJ INLAID THREAD

CHERRY VENEER

SOLID BEECH WOOD

C L A S S I C  M A R Q U E T R Y
ART MOBLE
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ITALIAN WALNUT 
NI

ESPRESSO WALNUT
EM

NATURAL WALNUT
NM

NOIR
NT

A M E R I C A N  W A L N U T  V E N E E R
GALLERY, FREEPORT, TOLA, BAND, CHANNEL

WENGUE
WE

WALNUT
NM

ITALIAN WALNUT
NI

CHERRY
CZ

ESPRESSO
EM

NATURAL CLASSIC
CN

BLACK 
NT



L A C Q U E R E D
LACQUERED WOOD
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M U K A LY
ARTDECO

ESPRESSO WALNUT
EM

NATURAL WALNUT
NM

WHITE
L07

ICE
L15

PUMPKIN
L16

BROWN
L02

IVORY
L04

GREY
L11

GREEN
L00

CAMEL
L12

STONE
L09

RED
L05

BLUE
L03

ANTHRACITE
L08

SAND
L19

BISCUIT
L18

BORDEAUX
L13

UMBER
L17

BLACK
L01

DARK BROWN
L06



NEOLITH

U P H O L S T E R Y
LEATHER
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S I N T E R E D  P O R C E L A I N

MONT BLANC
Q64

PIETRA GREY
Q63

BISCUIT
PI18

WHITE
PI07

IVORY
PI04

BORDEAUX
PI13

PUMPKIN
PI16

CAMEL
PI12

ICE
PI15

GREY
PI11

BROWN
PI02

STONE
PI09

UMBER
PI17

BLACK
PI01

ROJO
PI05
RED
PI05

GREEN
PI00

BLUE
PI03

ANTHRACITE
PI08

DARCK BROWN
PI06

SAND
PI19
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U P H O L S T E R Y
NOBUCK LEATHER

PINK
NM09

IVORY
NB04

MOUSE
NB12

RUST
NB19

TOUPE
NB16

SAFIRA
NB03

MOSTAZA
NB20

MOSS
NB25

STEEL
NM06

ECOFRIENDLY LEATHER

EF37EF03 EF20

EF22EF06

EF80

EF29 EF26

EF30



U P H O L S T E R Y
FIORE FABRIC
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TF07

TF11

TF05TF10

TF03

TF06

TF18TF17 TF19

TF15

TF20

TF13

ECOLEATHER

WHITE
PO07

BROWN
PO02

IVORY
PO04

GREY
PO11

GREEN
PO00

BORDEAUX
PO13

CAMEL
PO12

STONE
PO09

RED
PO05

BLUE
PO03

BLACK
PO01

ANTHRACITE
PO08

DARK BROWN
PO06



RELIFE FABRIC

U P H O L S T E R Y
BRONX FABRIC
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RELIFE MELANGE FABRIC

TR02

TM04

TR01

TM05

TR05

TM03TM02

TR08

TR18

TR03

TR12TR04

TM01 TM08

TM18 TM12

BEIGE
TB34

BORDEAUX
TB30

BROWN
TB36

CAMEL
TB39

ELEFANT
TB38

BLACK
TB31

TAUPE
TB32

ASH
TB35

LIGHT GREY
TB37

DARK GREY
TB33

YELLOW
TB40

TURQUOISE
TB41

ORANGE
TB42



BOSTON FABRIC

U P H O L S T E R Y
LIVERPOOL FABRIC
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TRUFFFLE
TS74

RED
TS75

MUSTARD
TS78

PINK
TS79

OCEAN
TS76

FOREST
TS80

TURQUOISE
TS73

GREEN
TS77

LIGHT GREY
TS72

LAVANDER
TS82

SKY
TS70

MOUSE
TS71

BLACK
TS81

PERL
TL54

MOKA
TL56

BLACK
TL51

FOG
TL52

SKY
TL57

OCEAN
TL53

CITRIC
TL59

YELLOW
TL55

ANTHRACITE
TL58

RED
TL50

SAFIRA
TL62

CREAM
TL61

ASH
TL60



La posibilidad de consultar 
y descargar todos nuestros 
catálogos. Toda la 
información técnica necesaria 
sobre nuestros productos.

Disponibilidad de biblioteca 
de todos los archivos 
3D compatibles con los 
programas de diseño más 
actuales.

The advantage of consulting 
and downloading all our 
catalogs. All the necessary 
technical information about 
our products.

Our 3D files library compatible 
with the most current design 
programs at your disposal.

T E C N I C H A L 
A N D  P R O D U C T 
C ATA L O G U E S

3 D  F I L E S

PDF CAD

P R O J E CTS  B AC K  U P 
TO O LS

Ofifran ofrece una variedad de herramientas digitales en línea 
para facilitar la gestión y planificación de sus diversos diseños, 
simplificando así la ejecución de sus proyectos de amueblamiento.

Descargue y cree su propia 
biblioteca de imágenes 
desde nuestra web.

Configure y simule a demanda 
de sus clientes nuestros 
productos en nuestros 
diferentes acabados.Download and create your 

own library of images from 
our website.

Configure and simulate our 
products in our different 
finishes.

Ofifran offers a variety of online digital tools to facilitate 
the management and planning of your various designs, thus 
simplifying the execution of your furnishing projects.

O N L I N E  C O L O RI M A G E S

JPG

https://www.ofifran.com/recursos/
https://www.ofifran.com/selector/
https://www.ofifran.com/muebles-de-oficina/
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Ofifran es una empresa comprometida con la 
sostenibilidad y trabaja para reducir el impacto 
ambiental de sus productos y procesos de fabricación. 
Para lograrlo, se basan en la certificación de la norma 
UNE-EN ISO 14006: ecodiseño y UNE-EN ISO 14064-
1:2019 huella de carbono. Estas normas aseguran la 
implementación de prácticas de diseño y producción 
respetuosas con el medio ambiente, desde la extracción 
de materias primas hasta el final de vida de los 
productos.

El ecodiseño es una parte fundamental de la política de 
sostenibilidad de Ofifran y se enfoca en maximizar la 
eficiencia energética y el uso de materiales y tecnologías 
sostenibles. La madera utilizada en la fabricación de 
sus productos proviene de bosques sostenibles, lo que 
permite la regeneración natural, la conservación de la 
biodiversidad y la reducción de emisiones de gases de 
efecto invernadero. 

Ofifran is a company committed to sustainability and 
works to reduce the environmental impact of its products 
and manufacturing processes. To achieve this, they rely 
on the certification of the UNE-EN ISO 14006: ecodesign 
and UNE-EN ISO 14064-1:2019 carbon footprint 
standards. These standards ensure the implementation 
of environmentally friendly design and production 
practices, from the extraction of raw materials to the end 
of life of products.

Ecodesign is a fundamental part of Ofifran’s sustainability 
policy and focuses on maximizing energy efficiency and 
the use of sustainable materials and technologies. The 
wood used in the manufacture of their products comes 
from sustainable forests, allowing for natural regeneration, 
biodiversity conservation, and the reduction of greenhouse 
gas emissions.

Diseño sostenible
La sostenibilidad desde el primer esbozo de nuestros 
muebles. Desde el inicio de la creación de una nueva 
colección, en Ofifran, colaboramos con nuestros 
diseñadores para que ese producto se adapte a 
unos estándares de sostenibilidad en el proceso de 
fabricación, adaptando matices del diseño que aportan 
mayor facilidad en el cumplimiento del objetivo de 
reducción de desechos e impacto en la huella medio 
ambiental.

Innovación
La innovación como un principio de sostenibilidad en la 
que continuamente buscamos nuevas formas de fabricar 
nuestras colecciones de una manera más sostenible, 
utilizando tecnologías y procesos más eficientes y 
menos contaminantes. Mejorando nuestras líneas 
de fabricación con  maquinaria más eficiente a nivel 
energético y productivo.

Eficiencia energética
La reducción del uso de recursos en el proceso de 
fabricación, reduciendo el uso de recursos naturales 
como el agua y la energía en el proceso de elaboración 
de nuestros muebles. Esto lo hacemos a través de la 
implementación de prácticas de conservación y eficiencia 
energética en la fabricación.

Reciclaje
El reciclaje de los desechos del proceso de fabricación, 
promoviendo la creación de nuevos materiales y 
productos terminados reduciendo el desperdicio 
de materias primas. Esto contribuye a reducir la 
demanda de recursos y a prevenir la contaminación.

Colaboración
La colaboración con nuestros proveedores, a quienes 
consideramos parte de nuestro equipo, es fundamental 
para nosotros. Esperamos que compartan nuestra 
dedicación a la calidad total y cumplan con los requisitos 
de nuestros clientes.

Por todo ello, en Ofifran, creemos firmemente en el 
despliegue de está excelencia operativa, la cual nos 
permite cumplir con los compromisos dentro de nuestra 
política de sostenibilidad.

Ofrecer ideas sobre mejoras y nuevos productos 
es una oportunidad que todos compartimos y 
una responsabilidad que todos debemos aceptar. 
Buscamos promover y reforzar el espíritu emprendedor 
que nos permite alcanzar nuestros objetivos de 
calidad.

Sustainable Design
Sustainability from the first sketch of our furniture. From the 
beginning of the creation of a new collection, at Ofifran, 
we collaborate with our designers so that the product 
meets sustainability standards in the manufacturing 
process, adapting design nuances that provide greater 
ease in achieving the goal of waste reduction and impact 
on the environmental footprint.

Innovation
Innovation as a principle of sustainability in which 
we continuously seek new ways to manufacture our 
collections in a more sustainable way, using more efficient 
and less polluting technologies and processes. Improving 
our manufacturing lines with more energy-efficient and 
productive tools and machinery.

Energy Efficiency
Reducing the use of resources in the manufacturing 
process by reducing the use of natural resources such as 
water and energy in the production of our furniture. This 
is done through the implementation of conservation and 
energy efficiency practices in manufacturing.

Recycling
Recycling waste from the manufacturing process, 
promoting the creation of new materials and finished 
products, reducing the waste of raw materials. This 
contributes to reducing the demand for resources and 
preventing pollution.

Collaboration
Collaboration with our suppliers, whom we consider 
part of our team and an extension of our company, is 
fundamental to us. We hope they share our dedication to 
total quality and meet our clients’ requirements.

Therefore, at Ofifran, we firmly believe in the deployment 
of this operational excellence, which allows us to meet 
the commitments within our sustainability policy.

Offering ideas for improvements and new products 
is an opportunity we all share and a responsibility we 
all must accept. We seek to promote and reinforce the 
entrepreneurial spirit that allows us to achieve our quality 
objectives.



QUALITY

En Ofifran creemos que la excelencia operativa es una prioridad y está integrada en todas las áreas de nuestra 
empresa. Por ello, todos nuestros empleados trabajan de forma colaborativa para identificar y mejorar los distintos 
procesos de fabricación, la calidad de los productos y logística de envíos, así como cumplir con los compromisos 
establecidos en nuestra Política de Calidad. 

La excelencia operativa es una forma de gestión que se logra a través de la implementación de estrategias y 
acciones que buscan optimizar la eficiencia, reducir los costos y aumentar la calidad de nuestros muebles. 
La innovación como grado de competitividad, estamos convencidos de que el diseño y creación de nuevos 
productos y colecciones, así como mejora de los existentes, nos ayuda a mantenernos en una posición tenaz 
sobre nuestra competencia. Con esta mejora continua, aportamos calidad a nuestros muebles y nos mantenemos 
en la vanguardia del sector, aportando a nuestros clientes nuevos productos que satisfacen sus necesidades.

Desde Ofifran, basamos la calidad de nuestros productos en estrategias bien definidas, como la implementación 
de sistemas de gestión de la calidad ISO 9001, que nos permite establecer un marco de referencia para medir y 
mejorar continuamente la calidad de nuestros muebles.

CALIDAD

At Ofifran we strongly believe that operational excellence is a priority and is integrated into all areas of our 
company. For this reason, all our staff works collaboratively to identify and improve the different manufacturing 
processes, the quality of the product, the shipping logistics, as well as comply with the commitments established 
in our Quality Policy.

Operational excellence is a form of management that is achieved through the implementation of strategies and 
actions that seek to optimize efficiency, reduce costs, and increase the quality of our furniture.

Innovation as a degree of competitiveness and we are convinced that the design and creation of new products 
and collections, as well as the improvement of the existing ones, will helps us to maintain an efficient advantage 
over our competitors. With this continuous improvement, we provide quality to our furniture and remain at the 
forefront of the sector, providing our customers with new products that meet their needs and expectations.

At Ofifran, we base the quality of our products on well-defined strategies, such as the implementation of ISO 9001 
quality management systems, which allows us to establish a reference framework to continuously measure and 
improve the quality of our furniture.

M A D E  I N  S PA I N

QUALITY

ISO 9001 - Quality management system
ISO 14001 - Environmental management systems

ISO 14064- Greenhouse gases 
ISO 14006 - Ecodesign

UNE EN 1335-1:2021 
UNE EN 1335-2:2019

UNE EN 16139:2013vc2015
UNE EN 527-1:2011 

UNE EN 527-2: 2017+A1:2019
UNE EN 14073-2:05
UNE EN 14073-3:05

UNE 14074:05

Ofifran
Polígono Industrial Gutenberg La Polbla de Vallbona 46185 Valencia (Spain) 

T. +34 961 662 215  F. +34 961 661 539  comercial@ofifran.com  export@ofifran.com

ISO 9001 - Sistemas de Gestión de Calidad
ISO 14001 - Gestión Medioambiental

ISO 14064 - Huella de carbono
ISO 14006 - Ecodiseño

CALIDAD

UNE EN 1335-1:2021 
UNE EN 1335-2:2019

UNE EN 16139:2013vc2015
UNE EN 527-1:2011 

UNE EN 527-2: 2017+A1:2019
UNE EN 14073-2:05
UNE EN 14073-3:05

UNE 14074:05
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